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DATE_BEGIN
LEGAL_ENTITY_2, именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице BUYER_NAME, действующего на BUYER_STRING, с одной стороны, и SUPPLIER_NAME, именуемый в дальнейшем «Поставщик»,  в лице SELLER_NAME, действующего на SELLER_LETTER, с другой стороны, при совместном наименовании «Стороны», заключили настоящий договор о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
1.1. Поставщик обязуется поставлять Товар  Покупателю, а Покупатель - принимать и оплачивать Товар в соответствии с условиями настоящего Договора.
1.2. Ассортимент поставляемого Поставщиком Товара, а также его основные характеристики  определяется Сторонами в Товарной Спецификации, именуемой  в дальнейшем «Товарная Спецификация» (Приложение № 1 к настоящему договору).
1.3. Цена поставляемого Товара определяется Сторонами в Ценовой Спецификации, именуемой в дальнейшем «Ценовая Спецификация» (Приложение № 2 к настоящему договору).
1.4. Количество, сроки поставки, а также наименование поставляемой Поставщиком партии Товара согласовывается Сторонами в Закупочных заказах, именуемых в дальнейшем «Закупочные Заказы» (Форма Закупочного заказа определена в Приложении № 3 к настоящему договору), которые формируются на основании Товарной и Ценовой Спецификаций и указываются в Товаросопроводительных документах на каждую партию поставляемого Товара.
2. ТОВАРНАЯ И ЦЕНОВАЯ СПЕЦИФИКАЦИИ
2.1. Товарная Спецификация предоставляется Покупателю на согласование Поставщиком посредством направления по электронной почте и определяет ассортимент Товара, который может быть приобретен Покупателем, при условии согласования сторонами цены Товара в Ценовой Спецификации и направления Покупателем соответствующего Закупочного заказа. Товарная Спецификация не подлежит подписанию сторонами. Товарная Спецификация оформляется в соответствии с правилами, предусмотренными в листе «Описание файла» в Приложении № 1 к настоящему договору. 
2.2. При согласовании Товарной Спецификации, Поставщик обязан представить Покупателю в электронном виде:

· сканированную (электронную) копию сертификата соответствия либо декларации соответствия на поставляемый Товар. В случае если поставляемый Товар не подлежит обязательной сертификации и/или соответствие Товара  не подтверждается в форме принятия декларации о соответствии, то Поставщик предоставляет иной документ, выданный уполномоченным органом, в котором указан код ОКП на поставляемый Товар. 
2.3. Ценовая Спецификация подлежит утверждению уполномоченными представителями сторон. Цена поставляемого  Поставщиком  Товара,  определяется на основании  утвержденной сторонами  Ценовой Спецификации. В Ценовой Спецификации цена поставляемого Товара указывается с учетом увеличения, дополнительно к цене, на сумму предусмотренного действующим законодательством налога на добавленную стоимость (НДС). Цена в Ценовой Спецификации указывается с учетом всех скидок в случае, если они предусмотрены настоящим договором.
2.4. Цена  Товара, за исключением случаев предусмотренных настоящим договором, является фиксированной и не подлежит одностороннему изменению с момента утверждения Ценовой Спецификации.

2.5. Изменение цены поставляемого Товара производится в порядке, предусмотренном настоящим договором, путем согласования Поставщиком и Покупателем новой Ценовой Спецификации на поставляемый Товар, либо ее изменения /дополнения в порядке определенном п. 2.6. настоящего договора. Новая, либо измененная / дополненная  Ценовая Спецификация, вступает в силу и становится обязательной для Сторон с даты согласованной сторонами в Ценовой Спецификации,  но не ранее истечения PS_PAUSE календарных(ого) дней(я) с момента ее подписания.
2.6. О предстоящем изменении/дополнении Ценовой Спецификации сторона, инициирующая такие изменения, должна уведомить вторую сторону не менее, чем за PS_NOTE календарных(ого) дней(я) до даты предполагаемого изменения (с обязательным предоставлением письменного обоснования обстоятельств, послуживших  основанием для ее изменения, параметров изменения и приложением подтверждающих необходимость и обоснованность таких изменений документов, заверенных подписью уполномоченного представителя и печатью стороны), передав одновременно с письменным обоснованием подписанный в двух экземплярах проект изменений / дополнений, с указанием предлагаемой цены Товара. Указанное в настоящем пункте письменное уведомление Сторона инициатор изменений обязана направить с использованием почтовой связи заказным письмом с уведомлением о вручении, либо доставлять курьером. Направление уведомлений производится по адресу второй стороны указанному в настоящем Договоре, либо дополнительно согласованному сторонами. Датой получения письменного уведомления об изменении Ценовой спецификации, при направлении его по почте, является дата, указанная на уведомлении о вручении, а при доставке курьером – дата, указанная на расписке, свидетельствующей о получении уведомления от курьера представителем Стороны. При достижении сторонами соглашения об изменении и/или дополнении Ценовой спецификации, положения ранее утвержденной Ценовой спецификации, не измененные Сторонами  продолжают свое действие, а  внесенные изменения и дополнения вступают в силу и становятся обязательными для Сторон, в срок определенный  п. 2.5. настоящего договора. В случае не достижения сторонами соглашения об изменении/дополнении Ценовой спецификации, а также в случае нарушения утвержденного настоящим Договором порядка изменения/дополнения Ценовой спецификации, ранее утвержденная Ценовая спецификация сохраняет свое действие в неизмененном виде.
2.7.  При не достижении соглашения об изменении цены Товара условия ранее согласованные Сторонами в Ценовой Спецификации продолжают свое действие в неизменном виде.
3. ПОРЯДОК ЗАКАЗА ТОВАРОВ
3.1. Место и периоды поставки Товара подлежат согласованию Сторонами в Графике Поставок, являющегося неотъемлемой частью настоящего договора  (Приложение № 4 к настоящему договору). Поставка Товара Поставщиком производится в соответствии с Графиком Поставок, на основании согласованного сторонами Закупочного Заказа. Закупочные заказы являются неотъемлемой частью настоящего договора и являются обязательными для исполнения со стороны Поставщика.

Покупатель вправе направить в адрес Поставщика Закупочный Заказ содержащий период поставки  не определенный Графиком Поставок. Поставка Товара на иных условиях (без согласованного сторонами Закупочного заказа) не допускается. Условия договора о периодах поставки являются существенными для Сторон. Поставка Товара в не согласованные сторонами в Графике Поставок периоды допускается исключительно с письменного согласия Покупателя.
3.2. Покупатель вправе инициировать изменение утвержденного сторонами Графика Поставок, путем направления, способом, предусмотренным п. 3.4. настоящего договора, в адрес Поставщика  измененного Графика Поставок. В этом случае, Поставщик, получивший измененный вариант Графика Поставок, обязан в течение пяти календарных дней согласовать его, либо сообщить Покупателю об отказе от его подписания. Новый График Поставок вступает в силу и становится обязательным для сторон с момента его утверждения уполномоченными представителями.

3.3. Поставка Поставщиком каждой партии Товара производится согласно Закупочному заказу (Закупочным заказам) Покупателя, содержащим в себе:

· порядковый номер Закупочного заказа;
· дату и время составления Закупочного заказа;

· наименование Товара;

· количество Товара (с разбивкой по каждой товарной позиции);

· внутренний код Поставщика в информационной системе Покупателя (в соответствии с настоящим договором Поставщику присвоен следующий внутренний код SUPPLIER)  
· внутренние коды Покупателя, присвоенные каждому наименованию поставляемого Товара и указанные в Ценовой Спецификации;

· дату или срок, в течение которого должна быть произведена поставка партии Товара, согласно утвержденного сторонами Графика поставок;

· место доставки поставляемой партии Товара;

· иные сведения

3.4. Закупочный заказ составляется Покупателем на основании действующей на момент составления заказа Ценовой Спецификации и направляется Поставщику не позднее, чем за 24 часов до времени доставки (либо в более короткий срок при согласовании с Поставщиком) указанной в Закупочном заказе партии Товара, одним или несколькими перечисленными ниже способами:

· путем вручения (передачи) в письменной форме уполномоченному представителю Поставщика под расписку;

· посредством факсимильной связи;

· посредством электронной почты;

· посредством EDI (система электронного обмена данными);

3.5. Закупочный заказ считается принятым Поставщиком к исполнению, если:

· В течение 12 (двенадцати) часов с момента отправки Покупателем Закупочного заказа Поставщик не ответил письменным мотивированным отказом от его исполнения, передав его Покупателю любым из указанных в п.3.4. способов:
3.6. Закупочный заказ может быть изменен сторонами в следующем порядке:
· сторона – инициатор изменения Закупочного заказа - не позднее, чем за 12(двенадцать) часов до времени доставки указанной в Закупочном заказе партии Товара направляет другой стороне любым из указанных в п. 3.4. договора способов предложения об изменении Закупочного заказа;

· сторона, получившая предложения об изменении Закупочного заказа, в течение 2 (двух) часов с момента получения указанного предложения сообщает другой стороне  любым из перечисленных в п. 3.4 договора способов о своем согласии с изменением Закупочного заказа. В случае не достижения сторонами соглашения об изменении Закупочного заказа ранее переданный Покупателем Закупочный заказ считается не измененным и сохраняет свое действие.
· при достижении сторонами соглашения об изменении Закупочного заказа, измененный заказ действует с момента получения стороной инициатором изменений, согласия другой стороны с предложенными изменениями. 

3.7. Поставщик, допустивший недопоставку Товаров по отдельным Закупочным заказам Покупателя, если между сторонами не достигнуто письменного соглашения об ином, поставку недопоставленного Товара в следующих поставках не производит.

3.8. Поставщик признается надлежащим образом исполнившим свои обязательства по поставке соответствующей партии Товара, в момент его передачи уполномоченному представителю Покупателя, при условии предоставления надлежащим образом оформленных Товаросопроводительных документов и при отсутствии у Покупателя, в предусмотренный договором срок, претензий к количеству и качеству поставленного  Товара.
3.9. Право собственности (риск случайной гибели и повреждения) на надлежащим образом поставленный Товар переходит от Поставщика к Покупателю с момента фактической передачи Товара Покупателю и подписания уполномоченным представителем Покупателя Товаросопроводительных документов, оформленных в соответствии с требованиями действующего законодательства и положениями настоящего договора. Подписанием настоящего договора стороны согласовали следующее существенное условие, согласно которому под Товаросопроводительными документами, в рамках настоящего договора, стороны понимают:

1)счет-фактура, оформленный в соответствии с требованиями действующего законодательства;
2) отгрузочные документы:

-при поставке алкогольной и спиртосодержащей продукции – Товарно-транспортную накладную, оформленную в унифицированной форме 1-Т;
-при поставке Товара транспортом Поставщика (собственным транспортом или транспортом перевозчика) на склад Покупателя – Товарную накладную, оформленную в унифицированной форме ТОРГ-12 или Товарную накладную, оформленную в унифицированной форме ТОРГ-12 одновременно с Товарно-транспортной накладной, оформленной в унифицированной форме 1-Т.

-при вывозе Товара Покупателем, со склада Поставщика, самостоятельно – Товарно-транспортную накладную оформленную в унифицированной  форме 1-Т.

3.10. В случае неисполнения Поставщиком требований законодательства РФ и положений настоящего договора, предусматривающих порядок заполнения Товаросопроводительных  документов, в том числе использование факсимильного воспроизведения подписи уполномоченных лиц и т.д., Поставщик признается не надлежащим образом исполнившим обязанности по поставке оформленной таким образом партии Товара, а Покупатель вправе в одностороннем порядке отказаться от ее приемки, либо потребовать предоставления товаросопроводительных документов, оформленных в соответствии с требованиями действующего законодательства.
3.11. В рамках настоящего договора Стороны принимают на себя обязательства ежемесячно, в срок до 20 числа месяца, следующего за отчетным, утверждать Реестр Закупочных заказов, в том числе содержащий данные относительно даты заказа Товара, даты его поставки, количества, ассортимента, общей стоимости заказанного в течение предыдущего календарного месяца Товара. Согласование Реестра Закупочных заказов осуществляется сторонами путем его формирования и направления Покупателем в адрес Поставщика для последующего  согласования в течение десяти календарных дней с момента получения, либо в порядке определенном п.3.12 настоящего договора.          

3.12. Поставщик принимает на себя обязательства предоставить в адрес Покупателя подписанный уполномоченным представителем Поставщика Реестр Закупочных заказов, в срок не позднее 20-го числа месяца, следующего за отчетным (при условии его направления Покупателем в адрес Поставщика не позднее PO_LIST календарных(ого) дней(я) до установленной настоящим пунктом даты). В случае неисполнения Поставщиком обязательств, предусмотренных настоящим пунктом Договора, Реестр Закупочных заказов, в том числе содержащиеся в нем данные касающиеся даты заказа товара, даты его поставки, количества, ассортимента, общей стоимости заказанного в течение предыдущего календарного месяца Покупателем Товара, признается сторонами утвержденным в редакции Покупателя по истечении предусмотренного на согласование Закупочного заказа срока. Стороны признают юридическую силу согласованного таким образом Реестра закупочных заказов, в качестве документа  подтверждающего даты, сроки, количество, ассортимент и общую стоимость заказанного Покупателем в течение предыдущего календарного месяца Товара. 
3.13. В случае несогласия Поставщика с данными указанными в Реестре Закупочных заказов, Поставщик,  в течение трех календарных дней с момента получения Реестра Закупочных заказов, направляет его в адрес Покупателя с приложением Протокола расхождений. В том случае, Реестр Закупочных заказов должен быть согласован сторонами в течении десяти календарных дней, с момента получения Покупателем Протокола расхождений. 
4. КАЧЕСТВО И КОМПЛЕКТНОСТЬ ТОВАРА
4.1. Качество поставляемого Поставщиком Товара должно соответствовать техническим регламентам, государственным стандартам (ГОСТ), техническим условиям (ТУ), действующим в отношении данного вида Товара, обеспечивать безопасность жизни, здоровья потребителей, отвечать требованиям действующего законодательства РФ, предъявляемым к данному виду Товара, в течение предусмотренного  срока годности (гарантийного срока, срока хранения). 

Применительно к условиям настоящего договора стороны определяют, что под сроком годности Товара понимается исчисляемый со дня изготовления Товара период, в течение которого Товар пригоден к использованию по назначению или дата, до наступления которой Товар пригоден к использованию по назначению.

Стороны согласовали условие, согласно которому срок годности поставляемого по настоящему договору Товара, в момент его передачи Покупателю, должен быть не менее 2/3 от общего срока годности Товара.

4.2. Качество и комплектность поставляемого Товара должна подтверждаться (в зависимости от требований действующего законодательства РФ):

· сертификатами соответствия;

· декларациями о соответствии;

· гигиеническими сертификатами;

· ветеринарными свидетельствами;

· ветеринарными справками;

· качественными удостоверениями;

· сертификатами пожарной безопасности;

· техническими паспортами;

· инструкциями по эксплуатации;

· справками А и Б к Товарно-транспортной накладной;

· справкой ГТД (для алкогольной и табачной продукции импортного производства);

· ярлыками с указанием наименования, артикула, размера Товара  (для одежды, белья и других швейных изделий, обуви, головных уборов) и роста (для одежды и белья); иными документами, предусмотренными действующим законодательством РФ.

4.3. Документы, подтверждающие качество и комплектность поставляемого Товара, передаются Поставщиком Покупателю в подлинниках (в случаях, предусмотренных действующим законодательством РФ – в копиях, удостоверенных лицом, на имя которого выдан документ, либо нотариусом) в следующем порядке:

· документы, имеющие длительный срок действия, передаются одновременно с передачей первой партии Товара;

· документы, имеющие минимальный срок действия и обязательные к сопровождению каждой партии Товара, передаются одновременно с каждой  партией Товара.

4.4. Не позднее, чем за 14 (четырнадцать)  дней до окончания срока действия документа, подтверждающего качество и комплектность поставляемого Товара,  Поставщик передает Покупателю аналогичный документ с новым сроком действия. В случае истечения срока действия специального разрешения (лицензии) Поставщика  на осуществляемый им вид деятельности, последний принимает на себя обязательства предварительно, не менее чем за четырнадцать календарных дней  письменно уведомить об этом Покупателя, а в случае приостановления действия и/или отзыва лицензии незамедлительно письменно сообщить об этом Покупателю. 
4.5. Поставщик несет ответственность за правильное таможенное оформление импортных Товаров, поставляемых Покупателю, в том числе за достоверность указанных в Товаросопроводительных  документах сведений о таможенном оформлении Товаров (номеров грузовых таможенных деклараций и пр.). В случае предъявления Покупателю уполномоченными государственными органами претензий к таможенному оформлению поставленных Поставщиком Товаров последний возмещает Покупателю связанные с этим убытки, в том числе суммы наложенных на Покупателя штрафных санкций и (или) стоимости изъятых Товаров (на основании соответствующих решений компетентных органов).

4.6. Покупатель вправе в любое время по своему усмотрению назначать и проводить независимую экспертизу качества поставляемого Поставщиком по настоящему договору Товара. В случае, если такая экспертиза установит несоответствие качества или комплектности Товара условиям настоящего договора и положениям действующего законодательства РФ, Поставщик принимает на себя обязательства в срок не более трех календарных дней с момента получения уведомления Покупателя, осуществить действия по приемке некачественной партии Товара, а также возместить Покупателю расходы, связанные с передачей Товара на экспертизу и ее проведением (включая стоимость переданного на экспертизу Товара). Указанные расходы   возмещаются Поставщиком Покупателю на основании направляемой последним Претензии. В случае изъятия у Покупателя уполномоченными государственными органами партии (части партии) поставленного Поставщиком Товара для проведения экспертизы на соответствие поставленного Товара требованиям действующего законодательства, стоимость указанной партии (части партии) Товара подлежит возмещению Поставщиком Покупателю на основании претензии Покупателя, с приложением надлежащим образом заверенных подтверждающих документов.

5. ТАРА И УПАКОВКА
5.1. Поставщик обязан поставлять Товар в стандартной упаковке, соответствующей роду Товара и обеспечивающей его сохранность при транспортировке, перегрузке и хранении. При поставке паллетами Товар должен быть укреплен.

5.2. На каждой единице Товара должна быть размещена необходимая информация (на русском языке), перечень которой установлен действующим законодательством РФ; при необходимости указанная информация должна быть размещена на этикетке, листе-вкладыше и в полной технической документации, прилагаемой к каждой единице Товара; на Товаре должна быть размещена маркировка, обеспечивающая точное и полное считывание информации (штрих-код).

5.3. Стороны договорились, что при поставке Товара, переход права собственности на оборотную тару Поставщика  (тару, подлежащую возврату Поставщику) к Покупателю не происходит, а также что указанная тара Покупателем не оплачивается. Оборотная тара Покупателем не принимается (за исключением случаев дополнительно согласованных сторонами) и не подлежит указанию в  Товаросопроводительных  документах на отгружаемый в адрес Покупателя Товар.

5.4. Иные существенные условия, определяющие требования к таре и упаковке Товара, могут быть согласованы Сторонами путем подписания Дополнительного соглашения к настоящему Договору.

6. ДОСТАВКА  И  ПРИЕМКА  ТОВАРА
6.1. Доставка Товара производится силами Поставщика и за счет Поставщика (собственным транспортом Поставщика или транспортом перевозчика)  в указанное в Закупочном заказе место доставки; дата и время доставки каждой партии Товара определяются Графиком поставок (Приложении № 4 к настоящему Договору) и Закупочным заказом. Иной способ доставки (самовывоз) Товара может быть согласован Сторонами  путем подписания Дополнительного соглашения к настоящему Договору.
6.2. В случае поставки пищевых, скоропортящихся  продуктов, используемое Поставщиком транспортное средство должно быть специальным образом оборудовано и иметь санитарный паспорт.

6.3. Одновременно с передачей Товара Поставщик передает Покупателю:

· документы, подтверждающие  качество и комплектность Товара в соответствии с перечнем документов, указанном в п. 4.2. настоящего договора;

· Товаросопроводительные документы;
6.4. Поставщик обязан указывать в Товаросопроводительных документах, свое наименование и код (соответствующий коду Поставщика, указанному в п. 3.3. настоящего Договора), номер Закупочного Заказа, коды (из информационной системы Покупателя) поставленных Товаров, в той последовательности, в какой они указаны в Закупочных Заказах Покупателя. Стороны договорились об обязательном указании в Товаросопроводительных документах ссылки на номер и дату заключения настоящего договора. Подписанием настоящего договора Стороны подтверждают, что в случае отсутствия указания в Товаросопроводительных документах номера и даты заключения настоящего договора, все поставки Товара, осуществленные Поставщиком в течение срока действия настоящего договора в адрес Покупателя, признаются произведенными в связи с исполнением обязательств по настоящему договору.
6.5. При приемке Товара Покупатель:

· осуществляет проверку передаваемого Товара  по количеству Товарных мест и ассортименту (без осуществления внутритарного осмотра);

· при наличии возможности - осуществляет проверку Товара по качеству. Покупатель вправе  принять Товар без проведения проверки его качества, а также количества единиц внутри упаковки, если у Товара отсутствуют видимые дефекты и повреждения, Товар находится в надлежащей таре, а при его доставке соблюдались условия транспортировки. Приемка Товара Покупателем без проведения проверки по качеству не лишает его права предъявления претензий в адрес Поставщика, предусмотренных настоящим договором.
6.6. Покупатель обязан принять доставленную партию Товара при условии:

· ее полного соответствия Закупочному заказу, Ценовой Спецификации, Графику Поставок;

· ее полного соответствия требованиям по качеству и комплектности, а также сроку годности  Товара;

· надлежащего состояния тары и (или) упаковки Товара;

· предоставления Поставщиком Товаросопроводительных документов, оформленных в соответствии с требованиями действующего законодательства.
6.7. Несоответствие доставленной Поставщиком партии Товара любому из предусмотренных договором условий является основанием для одностороннего отказа Покупателя от приемки этой партии Товара, без возможности предъявления Поставщиком к Покупателю каких – либо материально-правовых требований связанных с таким отказом. В случае мотивированного отказа Покупателя от приемки  несоответствующей партии Товара, обязанность Поставщика по поставке товара определенного Закупочным Заказом признается сторонами не исполненной. В случае полного соответствия принимаемой от Поставщика  партии Товара Закупочному заказу, Ценовой Спецификации, Графику Поставок уполномоченные представители сторон (от Поставщика – водитель и/или экспедитор, доставившие партию Товара, от Покупателя – участвующий в приемке уполномоченный представитель) подписывают  Товаросопроводительные документы, при этом партия Товара считается переданной Поставщиком и принятой Покупателем с момента их подписания, с обязательным указанием должности, расшифровки подписи представителя Поставщика и представителя Покупателя, проставлением оригинальных оттисков печати и указанием даты приемки-передачи Товара.

6.8. В случае несоответствия партии доставленного Товара Закупочному заказу и Графику Поставок, Покупатель вправе отказаться от его приемки, путем совершения уполномоченными представителями сторон соответствующий отметки в Товаросопроводительных  документах, либо принять указанный Товар. В случае приемки Покупателем партии Товара несоответствующей Закупочному заказу и Графику Поставок, стороны обязуются согласовать возникновение обязательств Поставщика по поставке указанного Товара в рамках настоящего договора по цене – дополнительным соглашением, а по количеству и ассортименту  - по Товаросопроводительным документам. Для таких случаев, подписанием настоящего договора Поставщик подтверждает, что он уведомлен Покупателем  о том, что работники Покупателя, осуществляющие приемку Товара, не являются лицами, уполномоченными, без специальной на то доверенности, на согласование количества, ассортимента, цены и иных условий поставки такого Товара,  а также что указанные полномочия не могут явствовать из обстановки, при которой осуществляется передача Товара.   
6.9. В случае отказа Покупателя от приемки партии Товара, полностью соответствующей Закупочному заказу, Ценовой Спецификации и Графику Поставок, уполномоченные представители сторон делают соответствующие отметки (с обязательным указанием причин отказа и времени, когда этот отказ произведен) в Товаросопроводительных  документах, заверяемые подписями вышеназванных лиц.

Поставщик вправе предъявить претензии по факту отказа Покупателя от приемки Товара только при наличии вышеназванных отметок на Товаросопроводительных  документах.

6.10. Покупатель обязан осуществить осмотр передаваемого ему Товара в месте его доставки (на распределительном центре Покупателя и/или в торговой точке, указанной в Графике Поставок) на предмет целостности упаковки и количества передаваемых ему мест с Товаром. Внутритарная проверка Товара в момент разгрузки Товара на складе Покупателя не производится и осуществляется в течение срока предусмотренного настоящим договором.

6.11. После подписания Товаросопроводительных  документов, претензии Покупателя относительно целостности упаковки и количества переданных мест Поставщиком не принимаются.

6.12. Покупатель обязан осуществить внутритарную проверку Товара на предмет соответствия количества и ассортимента поставленного Товара количеству и ассортименту, указанным в Закупочном заказе Покупателя и Товаросопроводительных  документов на данную партию Товара, а также качества Товара (видимые признаки) требованиям настоящего договора, в срок не более 15 (пятнадцати) календарных дней с момента приемки Товара на складе Покупателя. По истечении  указанного срока Поставщик вправе не принимать претензии Покупателя по количеству и качеству (видимые признаки) поставленного Товара.

6.13. В случае, если в ходе внутритарной проверки, согласно п. 6.12. Договора, будет обнаружено несоответствие количества и ассортимента поставленного Товара  количеству и ассортименту Товара, указанному в Товаросопроводительных  документов и/или Закупочному Заказу, а также несоответствие качества Товара (видимые признаки), требованиям договора  Покупатель информирует об этом Поставщика, путем направления соответствующей претензии, способом, предусмотренным п. 3.4. настоящего Договора. 
6.14. Поставщик, получивший Претензию Покупателя о несоответствии количества (излишне поставленного/ недопоставленного) Товара или качества (видимые признаки) поставленного Товара, в течение трех календарных дней уведомляет Покупателя о порядке и сроках (в пределах сроков установленных п. 6.16 настоящего договора), в течение которых, возврат излишне поставленного Товара, качество которого не соответствует требованиям законодательства и условиям договора  (видимые признаки), должен быть осуществлен Поставщиком. 
6.15. Претензии Покупателя по качеству Товара содержащего скрытые недостатки (недостатки, которые не могут быть обнаружены в момент внутритарной приемки Товара), либо возвращенные Покупателю третьими лицами (розничными Покупателями), могут быть предъявлены в течение пятнадцати  календарных дней с момента их обнаружения/возврата.

6.16. Возврат Покупателем Товара Поставщику производится в следующем порядке: по получении уведомления Покупателя о наличии Товара, подлежащего возврату, Поставщик собственным транспортом и за свой счет вывозит Товар с места, указанного в Претензии Покупателя (склад или торговая точка Покупателя) не позднее даты доставки следующей партии Товара (но не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения соответствующего требования  (Претензии) Покупателя). Все расходы, связанные с транспортировкой Товара, несет Поставщик. При этом Поставщик подтверждает, что лица от его имени осуществляющие передачу - приемку Товара уполномочены Поставщиком без специальной доверенности на получение возвращаемого Покупателем Товара и подписание соответствующих Товаросопроводительных документов. Подписанием настоящего договора Поставщик подтверждает, что им согласовано условие, согласно которому, в случае не исполнения Поставщиком, в течение срока предусмотренного настоящим пунктом, обязательств по осуществлению возврата Товара, Покупатель вправе, без получения дополнительного согласия Поставщика, передать подлежащий возврату Товар на хранение любому третьему лицу, по выбору Покупателя, с последующим отнесением на Поставщика всех понесенных Покупателем расходов и убытков, включая расходы  по осуществлению погрузочно-разгрузочных работ, доставке товара до места хранения, расходов по оплате вознаграждения хранителя Товара и компенсации его расходов по договору хранения. Поставщик уведомляется Покупателем о передаче Товара на хранение, а также необходимости забрать Товар у хранителя. Поставщик подтверждает, что в случае, если переданный на хранение Товар не будет взят им от хранителя в течение десяти календарных дней с момента его уведомления Покупателем,  лицо осуществляющее хранение Товара вправе самостоятельно продать указанный Товар. 
6.17.  В соответствии с достигнутой сторонами договоренностью положения п. 5. ст. 488 Гражданского Кодекса РФ, предусматривающие залог поставленного Товара до момента его оплаты, не распространяют своего действия на отношения сторон по настоящему договору.

6.18. Обмен Сторонами односторонне подписанными документами (в том числе Товаросопроводительными), в которых предусматриваются цены, отличающиеся от согласованных сторонами в Ценовой Спецификации, а также  осуществление таких действий, как фактическая приемка работниками Покупателя Товара по  Товаросопроводительным  документам, в которых предусмотрены цены, отличающиеся от установленных в Ценовой Спецификации, не признаются сторонами фактом достижением соглашения Сторон  об изменении цены на соответствующий Товар и не могут являться основанием для предъявления Поставщиком каких-либо требований  к Покупателю в части оплаты Товара по указанным в таких документах ценам. Все условия о цене Товара, включая последующее изменение цены, устанавливаются только путем утверждения Ценовой Спецификации, уполномоченными представителями Сторон. 
7. ЦЕНА ТОВАРА.  ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ
7.1. Стоимость поставляемого Поставщиком по настоящему договору Товара, Покупатель оплачивает исходя из цен согласованных сторонами в Ценовой Спецификации. Подписанием настоящего договора стороны подтверждают, что они состоят на общей системе налогообложения и являются плательщиками налога на добавленную стоимость. 
Цена Товара, предусмотренная в Ценовой Спецификации  включает в себя также расходы по упаковке Товара и его доставке в место передачи Покупателю, расходы по оформлению всей необходимой документации на Товар, а также прочие расходы, понесенные Поставщиком в связи с исполнением настоящего договора (за исключением предусмотренных договором платежей в адрес Покупателя), при этом указанные расходы (в т.ч. по доставке Товара)  не подлежат выделению Поставщиком отдельно от цены Товара, указываемой им в Товаросопроводительных документах. 
В рамках настоящего договора под понятием «Стоимость Товара» Стороны условились понимать сумму в денежном эквиваленте всех поставок за определенный период времени, подтвержденную подписанными Сторонами Товаросопроводительными документами, подтверждающими передачу Товара.
7.2. В случае не надлежащего исполнения Поставщиком требований действующего законодательства РФ, в том числе в части своевременного декларирования и уплаты сумм налогов, предоставления достоверной налоговый отчетности, совершения иных предусмотренных законодательством обязательных действий, Поставщик принимает на себя обязательства в полном объеме  возместить Покупателю причиненные таким неисполнением убытки, в том числе возместить убытки, связанные с отказом Покупателю в возмещении причитающихся ему сумм налогов и т. д.
7.3.  Стороны согласовали условие согласно которому, поставка указанного в Закупочном Заказе Товара, осуществленная Поставщиком по своему усмотрению, по цене Товара ниже цены, предусмотренной утвержденной Ценовой Спецификацией, является правом Поставщика и не может быть признано нарушением условий настоящего договора относительно цены Товара. В этом случае, условие о цене Товара в данной партии признается согласованным сторонами в размере указанном в Товаросопроводительных  документах.

7.4. В случае, если сторонами будет дополнительно определены условия, конкретизирующие и/или дополняющие условия договора, стороны обязуются оформить их путем заключения соответствующих дополнительных соглашений  и/или приложений к настоящему договору, являющихся его неотъемлемой частью. При этом стороны своим соглашением оговаривают, что любое последующее соглашение, достигнутое сторонами относительно ранее согласованных условий, отменяет и/или изменяет эти условия с момента вступления в силу новых договоренностей сторон. 
7.5. Обязательство Покупателя по оплате Поставщику стоимости каждой партии принятого Товара должно быть исполнено не позднее:
- для продовольственных Товаров со сроком годности менее десяти дней: 

FRESH рабочих(его) дней(я), с момента поставки Товара (срок не должен превышать 10 рабочих дней); 
- для продовольственных Товаров со сроком годности от десяти до тридцати дней: 

FOOD_10 календарных(его) дней(я), с момента поставки Товара (срок не должен превышать 30 календарных дней)

- для продовольственных Товаров со сроком годности от тридцати дней:

FOOD_30 календарных(его) дней(я), с момента поставки Товара  (срок не должен превышать 45 календарных дней)

- для непродовольственных Товаров:

NON_FOOD календарных(его) дней(я) с момента поставки Товара.
со дня доставки этой партии в место, указанное в Закупочном заказе Покупателя.
Оплата Товаров, в срок, указанный в настоящем пункте, осуществляется при условии надлежащего исполнения Поставщиком обязательств по предоставлению в адрес Покупателя документов относящихся, в соответствии с положениями действующего законодательства и условиями настоящего договора, к поставке таких Товаров (в том числе Товаросопроводительных документов). В случае не исполнения Поставщиком обязанности по передаче согласованных договором документов, сроки оплаты, предусмотренные настоящим пунктом увеличиваются на период предоставления Поставщиком, по запросу Покупателя, указанных документов.

Обязательства Покупателя по оплате Товара считаются исполненными с даты списания денежных средств с расчетного счета Покупателя.
7.6.  Покупатель не чаще чем один раз в месяц любым из предусмотренных п. 3.4. настоящего договора  способов, направляет Поставщику, а Поставщик, в течение десяти календарных дней с момента получения, обязуется  рассмотреть предоставленный Покупателем акт бухгалтерской сверки взаимной задолженности сторон  (далее акт сверки), подписать его и направить в адрес Покупателя.

7.7. Подписанный акт сверки в двух экземплярах предоставляется Поставщиком  бухгалтеру Покупателя (исполнителю, указанному в акте сверки).

7.8. В случае несогласия Поставщика с задолженностью, указанной в направленном ему Покупателем акте сверки на отчетную дату, Поставщик,  в указанный в п. 7.6. договора срок, направляет в адрес Покупателя подписанный акт сверки  и Протокол расхождений к акту сверки, с приложением копий подтверждающих расхождения первичных учетных документов, заверенных подписью и печатью Поставщика.
8. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
8.1. В случае нарушения Поставщиком обязательств по настоящему договору, повлекшее за собой привлечение Покупателя к административной ответственности, Поставщик уплачивает Покупателю штраф в размере, равном сумме штрафных санкций, уплаченных Покупателем в связи с привлечением его к ответственности, на основании претензии Покупателя.

8.2. В остальных случаях стороны несут ответственность на условиях и в порядке, установленных действующим законодательством РФ.
9. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ
9.1. Сторонами достигнуто соглашение о недопустимости запрета на заключение договоров финансирования под уступку денежного требования, уступки права требования и иных аналогичных договоров, в отношении обязательств возникших из настоящего договора. Сторонами определен особый порядок заключения предусмотренных настоящим пунктом договоров, выражающийся в обязательном  трехстороннем подписании соглашения об уступке требования и/или договора финансирования под уступку денежного требования, между первоначальным кредитором, лицом, которому право уступается, и должником. В случае не исполнения предусмотренного настоящим пунктом порядка заключения указанных договоров Должник вправе потребовать, а Кредитор, нарушивший данный порядок, обязан выплатить Должнику штраф в размере 15 % от суммы уступленных прав. Стороны признают, что в случае не выполнения  Кредитором предусмотренных настоящим пунктом обязательств, исполнение Должником обязательств по договору в адрес первоначального Кредитора, признается надлежащим исполнением обязательства по настоящему договору.
9.2. Поставщик несет обязанность по надлежащему оформлению и/или предоставлению документов, указанных в п. п. 4.2, 6.3 настоящего договора. Под надлежащим оформлением указанных документов стороны понимают их составление и заполнение в точном соответствии с требованиями действующего законодательства РФ, без ошибок и исправлений.

9.3. Поставщик гарантирует, что продажа Покупателю поставляемых по настоящему договору Товаров не нарушает каких-либо прав и законных интересов третьих лиц, в том числе, прав на объекты интеллектуальной собственности (патенты, Товарные знаки, промышленные образцы и т.д.), а также авторские права. Поставщик гарантирует, что он является единственным законным собственником поставляемого Товара, добросовестно и открыто владеющим им, а так же то, что передает Товар свободным от любых обременений, в том числе в виде залога, ареста, каких-либо иных обязательств или имущественных прав третьих лиц.

9.4. Поставщик гарантирует Покупателю, что в случае предъявления последнему иска о нарушении прав третьих лиц  в отношении поставленного Товара, Поставщик будет оказывать Покупателю содействие в защите его прав, в том числе предоставлять Покупателю все необходимые документы, совершать иные необходимые действия. Если Поставщик не вступит в уже начатое судебное и иное  дело  на стороне Покупателя, он лишается права доказывать неправильность ведения дела Покупателем.

9.5. Во всех случаях, привлечения Покупателя к ответственности, в связи с нарушением прав третьих лиц  по поставленному в рамках настоящего договора Товару,  Поставщик принимает на себя обязательства в течение трех календарных дней возместить Покупателю все понесенные  им убытки, в том числе  взысканные с него судебные расходы и иные издержки, к возмещению которых суд обяжет Покупателя.

9.6. Учитывая существенность для сторон достижения надлежащего и полного исполнения каждой из них предусмотренных настоящим договором встречных обязательств, в том числе обязательств по установленному порядку взаимных финансовых расчетов, ими подтверждается существенность для каждой стороны,  личности кредитора по каждому из предусмотренных договором обязательств.
9.7. Стороны подтверждают, что предусмотренные настоящим договором документы, направленные в адрес каждой из сторон любым из перечисленных в п. 3.4. настоящего договора способом, обладают полной юридической силой и имеют доказательственное значение, в том числе, при разрешении споров в судебных органах. 
9.8. Подписанием настоящего Договора Стороны подтверждают, что все соглашения  достигнутые Сторонами при его заключении, основаны на принципах равенства прав интересов Сторон, свободы осуществления коммерческой деятельности и заключения договора и определения его условий. Стороны подтверждают, что при заключении настоящего договора никакой из Сторон не предпринималось каких-либо действий связанных с понуждением к его заключению на невыгодных для второй стороны условиях, все взаимные требования Сторон связанные с его заключением Сторонами разрешены и урегулированы на взаимовыгодных условиях. Стороны также признают, что в случае противоречия между условиями настоящего договора и положениями Федерального Закона от 28 декабря 2009 г. № 381-ФЗ «Об основах государственного регулировании торговой деятельности в Российской Федерации», применению подлежат положения указанного выше Закона. 
10. СОТРУДНИЧЕСТВО СТОРОН. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ
10.1. Стороны обязуются оказывать друг другу максимальное содействие в исполнении обязательств по настоящему договору, для чего:

· уведомляют друг друга обо всех изменениях своих реквизитов, указанных в настоящем договоре (в т.ч. адресов и номеров почтовой, электронной, факсимильной и телефонной связи, смене наименования юридического лица, смене единоличного исполнительного органа, главного бухгалтера, место нахождения (почтовый адрес), номера телефона и т.д.) не позднее 7 (семи) дней со дня такого изменения;

· в случае проведения проверок деятельности организаций, возникновения судебных споров относительно Товара и прав на него, а также в иных случаях - предоставляют друг другу все необходимые документы.

· Поставщик также обязуется письменно уведомлять Покупателя о режиме своей работы в предпраздничные и праздничные дни не позднее, чем за 7 (семь) рабочих дней до их наступления.

· Поставщик также обязуется письменно уведомлять Покупателя об изменении его системы налогообложения. 

10.2. Каждая из сторон обязуется хранить строгую конфиденциальность всего объема информации, полученной от другой стороны или от третьих сторон в рамках договора, приложений, спецификаций и дополнительных соглашений к нему, и принимать все возможные меры для защиты этой информации от раскрытия третьим лицам.

10.3. Передача конфиденциальной информации третьим лицам, опубликование или иное разглашение этой информации в течение 5 (пяти) лет после прекращения срока действия Договора может осуществляться только с согласия обеих Сторон.

10.4. Сторона, виновная в разглашении конфиденциальной информации, обязуется возместить другой Стороне в полном объеме все убытки (реальный ущерб и упущенную выгоду), причиненные разглашением конфиденциальной информации.

10.5. Не считается разглашением конфиденциальной информации передача одной из Сторон каких-либо сведений или документов представителям уполномоченных государственных органов, запрашиваемых в установленном законом порядке. Сторона, представившая такие сведения или документы обязана немедленно известить об этом другую сторону.

11. ФОРС-МАЖОРНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА
11.1. Стороны не несут ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнения своих обязательств по настоящему договору, явившееся следствием действия обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажорных обстоятельств).

11.2. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по настоящему договору, обязана незамедлительно, но не позднее 3 дней с момента наступления форс-мажорных обстоятельств, в письменной форме известить другую сторону о наступлении и прекращении вышеуказанных обстоятельств.

12. АРБИТРАЖ
12.1. Поставщик и Покупатель обязуются принимать все меры к разрешению споров и разногласий, возникающих из настоящего договора или в связи с ним, путем переговоров. Претензионный порядок урегулирования споров является обязательным для сторон. В рамках заключенного договора, стороны определили следующий порядок урегулирования споров. Срок ответа на претензию составляет десять календарных дней. В течение указанного срока сторона, получившая претензию, обязана либо признать содержащиеся в претензии требования, либо направить в адрес второй стороны мотивированный ответ с приложением подтверждающих занимаемую позицию документов. В случае признания стороной предъявленных требований, она направляет в адрес заявившей указанные требования стороны письменное подтверждение, а также, в течение трех календарных дней, с момента такого признания, производит перечисление причитающихся потерпевшей стороне денежных средств. Указанный претензионный порядок урегулирования споров распространяет свое действие на все случаи предъявления претензий сторонами в рамках настоящего договора и дополнительных соглашений к нему.
В случае невозможности разрешения споров и разногласий путем переговоров, возникшие споры и разногласия передаются на рассмотрение в COURT_REGION.

13. ИЗМЕНЕНИЕ И РАСТОРЖЕНИЕ  ДОГОВОРА
13.1. В случае существенного нарушения Поставщиком условий настоящего Договора, Покупатель вправе в одностороннем внесудебном порядке отказаться от его исполнения, путем направления в адрес Поставщика соответствующего письменного уведомления, считая  договор расторгнутым соответственно, по истечении пяти календарных дней с момента отправки такого уведомления. К случаям существенного нарушения условий Договора относятся:

· поставка Товара в упаковке и таре с маркировкой, не позволяющей установить вид и наименование Товара или вводящей в заблуждение относительно количества или наименования Товара, а также маркировкой не соответствующей требованиям действующего на момент поставки Товара законодательства РФ;

· несоответствие качества Товара требованиям действующего законодательства РФ;

· несоответствие Товара заявленным в Товарной и Ценовой Спецификациях показателям Товара и т.д.;

· систематическое отсутствие либо неправильное оформление Товаросопроводительных документов и иных документов, предусмотренных настоящим договором;

· предоставление Товаросопроводительных  документах оформленной не в соответствии с требованиями действующего законодательства;

· поставка Товара в ненадлежащей таре и (или) упаковке;

· доставка Товара в ненадлежащее место;

· систематическая просрочка доставки Товара;

· несоответствие сведений, предоставленных Поставщиком о его юридическом статусе, наличия у него необходимых разрешений, лицензий и т.д.;

· иные нарушения, признаваемые существенными в соответствии с действующим законодательством РФ.

13.2. В остальных случаях изменение или расторжение настоящего договора допускается по основаниям и в порядке, установленном действующим законодательством РФ, и оформляется подписанием дополнительного соглашения к настоящему договору.

14. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА
14.1. Настоящий договор вступает в силу с момента его подписания уполномоченными представителями сторон и действует в течение неопределенного срока.

15. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ 
15.1. Стороны обязаны в течение 5 банковских дней, с момента подписания настоящего договора, обменяться списками лиц, с приложением оригиналов доверенностей и образцами подписей, уполномоченных на подписание документов. При этом списки должны быть подписаны уполномоченными лицами Сторон, осуществляющими функции единоличных исполнительных органов.
15.2. Стороны подтверждают, что все ранее заключенные ими соглашения, договоры иные имевшие место договоренности, касающиеся поставки Поставщиком Товара в адрес Покупателя, признаются сторонами расторгнутыми с момента подписания настоящего договора. Стороны принимают на себя обязательства определить взаимную финансовую задолженность на момент такого расторжения путем утверждения Акта бухгалтерской сверки взаимных расчетов. В случае, если на момент предусмотренного настоящим пунктом расторжения у какой – либо из сторон имеются не исполненные обязательства, такая сторона  обязуется исполнить их в течение тридцати календарных дней с момента расторжения (подписания настоящего договора).
15.3. Любые требования, уведомления, претензии или иные сообщения (далее корреспонденция), направляемые каждой стороной в связи с настоящим Договором, должны быть направлены по адресу Стороны, указанному в настоящем Договоре, либо по адресу, содержащемуся в ЕГРЮЛ. Каждая из сторон договора подтверждает факт  своего надлежащего уведомления в случае исполнения второй стороной обязательств по направлению в ее адрес корреспонденции по предусмотренным в настоящем пункте адресам.

В случае если у Стороны изменяется руководитель, наименование и/или местонахождение, адрес для корреспонденции, банковские реквизиты, она должна не позднее 10 (Десяти) рабочих дней со дня такого изменения уведомить об этом другую Сторону, с приложением подтверждающих произошедшие изменения документов. В случае неисполнения данного обязательства, риск утраты / не получения корреспонденции несет нарушившая его Сторона, которая не вправе ссылаться на  ненадлежащее уведомление ее второй Стороной.

Корреспонденция может быть направлена в адрес второй стороны одним из следующих способов: заказным письмом, ценным письмом, телеграммой, отправкой с курьером (специализированной курьерской службой), вручена лично или иным способом, позволяющим достоверно установить факт и дату ее отправки и получения.

В случае возврата корреспонденции, направленной в установленный настоящим договором адрес каждой из Сторон, что подтверждается возвратом  корреспонденции органом почтовой связи / курьерской службой, стороны признают корреспонденцию полученной такой Стороной по истечении шести календарных дней с момента ее передачи в органы почтовой связи /курьерскую службу. 

В случае обращения какой-либо из сторон за защитой нарушенных прав в судебные органы, каждая из сторон признает факт своего надлежащего уведомления в случае направления корреспонденции по адресу, предусмотренному настоящим договором.
16. АДРЕСА И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

	SUP_NAME 
ИНН SUP_INN ОГРН SUP_OGRN
КПП SUP_KPP  ОКПО SUP_OKPO
юридический адрес: SUP_LE_ADD
почтовый адрес: SUP_POST_ADD
р/счет SUP_SETTL_ACCOUNT
в SUP_BANK
к/счет SUP_COR_ACCOUNT

БИК SUP_BIK
тел/факс: SUP_TEL
e-mail: SUP_MAIL
Персона для контактов: SUP_PERSON

	LE_NAME 
ИНН  LE_INN ОГРН LE_OGRN
КПП LE_KPP   ОКПО LE_OKPO
юридический адрес: LE_LE_ADD
почтовый адрес: LE_POST_ADD
р/счет LE_SETTL_ACCOUNT
в LE_BANK
к/счет LE_COR_ACCOUNT
БИК LE_BIK
тел/факс: LE_TEL
e-mail: LE_MAIL
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